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1.OPĠTE ODREDBE 

 

1.Opġte odredbe STU ï ĢPCG  Dio A vaģi za cio period reda voģnje za 2009/2010 godinu i 

odnosi se na: 

-putniļke vozove iz meĽunarodnog saobraĺaja  

-lokalne putniļke vozove 

2.Vrijeme se raļuna prema srednjoevropskom (SEV) vremenu.Dan i ļas poļetka i zavrġetka 

ljetnjeg raļunanja vremena odreĽuje se odlukom nadleģnog drģavnog organa svake godine. 

Ljetnje raļunanje vremena za 2010 godinu biĺe odreĽeno na osnovu odluke Vlade Crne 

Gore. 

3. U narednoj tabeli dat  je pregled vozova za prevoz putnika ,saobraĺajni i tarifski rang. 

4.Auto-vozovi,odnosno vozovi za prevoz praĺenih automobila u svom sastavu imaju kola sa 

posteljama WL,kola sa leģajima  AcBc/Bc i kola za prevoz automobila DDam. 

5.Inter City (IC) vozovi 432/433 su vozovi najveĺeg saobraĺajnog ranga u meĽunarodnom 

putniļkom saobraĺaju sa Srbijom shodno Prilogu II Pravilnika 4 o izradi reda voģnje. 

Detaljne odredbe o saobraĺaju IC vozova date su u Prilogu II  Pravilnika o izradi reda voģnje 

4. 

6.Svi kalendari za saobraĺaj meĽunarodnih vozova za prevoz putnika se odnose samo na 

podruļje pruga Crne Gore. 
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3.  PREGLED SASTAVA VOZOVA 

                  Pregled sastava vozova sadrģi vozove iz : 

          a)       MeĽunarodnog saobraĺaja 

                b)       Lokalnog saobraĺaja 

Sastavom garnitura odreĽeni su koliļina i vrsta kola ,relacija i period saobraĺaja,dostava 

iredosled kola u putniļkoj garnituri. 

U okviru sastava voza sadrģani su i sljedeĺi podaci: 

a) EWP broj kursa za kola u meĽunarodnom saobraĺaju, 

b) redni broj kola u vozu, 

c) masa voza Q, 

d) oznaka  R ï rezervacija na cijelom prevoznom putu, 

e ) oznaka Ă Rñ ï rezervacija iz polazne stanice, 

f) oznaka Ămñ ïpored serije kursnih kola za kola duģa od 24,5 m, 

g) fakultativna kola se uvrġtavaju po potrebi bez traģenja saglasnosti ,uz obavezu 

obavjeġtavanja  telegramom krajnje stanice o uvrġtavanju kola i ģeljezniļke uprave ļije osoblje 

prati odnosni voz, 

h)          - odjeljak rezervisan za carinske i pograniļne organe, 

i)           - noĺna relacija, 

j) R* rezervacija na dan saobraĺaja, 

k)  1 - kola saobraĺaju u dan 1, 

l)   1 - kola ne saobraĺaju u dan 1, 

m) F ï kola saobraĺaju po potrebi (fakultativno), 

n) % - procenat koļenja kola, 

o) km/h- maksimalna brzina kola, 

p) max- maksimalni broj kola u sastavu voza. 

Masa voza (Q) ne smije se prekoraļiti. 

U sluļajevima odreĽivanja nepredviĽenih pojaļanja vozova radi vanrednih prevoza putnika ili u 

bilo koju drugu svrhu mora se raļunati sa stvarnim brutom za svaki posebni sluļaj ,s tim da se 

obuhvate sva redovna kola i predviĽena kola za pojaļanje. 
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Sve stanice u kojima se sastavljaju garniture vozova za prevoz putnika duģne su da izrade 

izvode iz ovih sastava za potrebe staniļnog i voznog osoblja. 

Sastav vozova ,u izvrġenju Reda voģnje ,mora u potpunosti odgovarati prikazanim sastavima u 

ovom prilogu po koliļini,vrsti,sopstvenosti i redosljedu uvrġtavanja kola. 

Kola koja se ptpremaju sa ovim vozovima kao vanredna pojaļanja moraju biti uvrġtena u 

odgovarajuĺu grupu kola s obzirom na svoju krajnju odnosno odvojnu stanicu ,da se ne bi 

prouzrokovao dodatni manevarski rad u usputnim stanicama voza. 

Izmjene i dopune u sastavima meĽunarodnih vozova obavljaju struļne sluģbe zainteresovanih 

ģeljezniļkih uprava. 

Strana kola koja se iz naġih stanica vraĺaju u domovnu instradira Ģeljezniļki prevoz Crne 

Gore.Neprijavljena naġa ili strana kola pri ulazu na pruge Crne Gore  instradira pograniļna 

stanica. 
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3.1. SAOBRAĹAJ KURSNIH KOLA 

   

 

Broj i serija kursnih kola u sastavu meĽunarodnih vozova ,njihova dostava ,vrsta grijanja,turnus 

i period saobraĺaja utvrĽeni su na Evropskim konferencijama , kao i naknadnim meĽunarodnim 

konferencijama za utvrĽivanje promjena i i izmjena u meĽunarodnom redu voģnje,u toku 

perioda njegove vaģnosti .   

 

Kada pojedina kola redovnog ili vanrednog kursa ne mogu da saobraĺaju zbog oġteĺenja 

,gubitka veze vozova ,odbijanja prijema ,prekida sobraĺaja ili usljed bilo kojeg drugog razloga 

,stanica iz koje kola izostaju mora o tome telegrafski da obavijesti: 

 

-polaznu i krajnju stanicu kursa, 

 

-sluģbene jedinice uprave  sopstvenice odnosnih kola koje su navedene u Prilogu I kolone 6 

pravilnika RIC, a u sluļaju da se ne mogu dati kola za zamjenu u istoj stanici  

joġ i : 

 

-stanicu koja ima rezervu za zamjenu neispravnih kola  

-naġu prelaznu stanicu i najvaģnije prelazne stanice stranih ģeljeznica 

 

Telegrame za kursna kola koji se daju stranim ģeljezniļkim upravama i njihovim sluģbenim 

jedinicama treba davati na francuskom ,njemaļkom ili italijanskom jeziku. 

Sadrģaj telegrama i ostale odredbe nalaze se u paragrafu 9 Pravilnika RIC,odnosno u ļlanu 19 

Uputstva 90. 

U sluļaju potrebe dodavanja neugovorenih dopunskih kola za pojaļanje mora se putem 

nadleģne sluģbe Ģeljezniļkog prevoza Crne Gore predhodno zatraģiti saglasnost 

zainteresovaih ģeljezniļkih uprava.Ukoliko se ova saglasnost ne moģe unaprijed dobiti,o 

dodavanju tih kola moraju biti telegrafski obavijeġtenie prelazne stanice,krajnje stanice kola , 

Ģeljezniļki prevoz Crne Gore (Putniļki prevoz),sluģbena mjesta zainteresovanih ģeljezniļkih 

uprava navedenih u Prilogu I kolona 6 Pravilnika RIC.Ovo obavjeġtenje mora da sadrģi podatke 

o sopstvenosti ,koliļini,seriji i relaciji dodatnih kola kao i mjestu uvrġtavanja ovih kola u vozu. 

 

Ukoliko umjesto iskljuļenih kursnih kola sopstvenosti Ģeljezniļkog prevoza Crne Gore,neka 

strana ģeljeznica uvrsti svoja kola ,neophodno je da polazna stanica kursa uvrsti odgovarajuĺa 

kola sopstvenosti Ģeljezniļkog prevoza Crne Gore radi zamjena najkasnije prilikom drugog 

povratka ovog kursa.Ako se ovako ne postupi strana ģeljezniļka uprava ima pravo da da 

zahtijeva da Ģeljezniļki prevoz Crne Gore odustane od dostave ovog kursa. 

                                                     

Svaka kola redovnih kurseva ,izuzev sluģbenih i poġtanskih kola moraju biti snabdjevena 

putokaznim tablama i tablicama sa rednim brojem kola shodno ļl.3,taļ.1 Pravilnika RIC. 

 

Kod vozova za prevoz putnika u lokalnom saobraĺaju samo prva i posljednja kola moraju biti 

snabdjevena putokaznim tablama. Ovi vozovi se ne opremaju tablicama sa rednim brojevima 

kola. 

 

Oblik putokaznih tabli i tablica rednih brojeva ,sadrģaj i naļin njihove upotrebe definisani su 

odredbama ļlana 51 Pravilnika RIC a dimenzije su propisane u Fiġi UIC 580.Putokazne table i 

tablice rednih brojeva moraju uvijek biti svjeģe obojene i pravilno ispisane. 
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Putokazne table i tablice rednih brojeva za kursna kola priprema i obezbjeĽuje vlasnik odnosnih 

kola. 

  

Putokazne table i tablice rednih brojeva za kursna kola Ģeljezniļkog prevoza Crne Gore sadrģe 

podatke za cio prevozni put u odlasku i povratku. 

Da bi se postigla jednoobraznost za izradu putokaznih tabli ovakvih kurseva vaģe sljedeĺe 

odredbe: 

-znak sopstvenosti i naziv domicilne stanice ispisane malim slovima na lijevoj ,desnoj ili gornjoj 

ivici ,moraju imati sve putokazne table, 

 

-nazivi meĽunarodnih vozova moraju biti ispisani iznad natpisa prevoznog puta, 

 

-nazivi polaznih odnosno krajnjih stanica kursa treba da budu ispisani sami u prvom odnosno 

zadnjem redu, 

 

-nazivi stanica gdje voz mijenja smjer voģnje treba da budu podvuļeni i ispisani debljim 

slovima, 

 

-jedna strana svake putokazne table treba da sadrģi prevozni put u odlasku i povratku kursnih 

kola, 

 

 
3.2. UZORCI SASTAVLJANJA TELEGRAMA NA STRANOM JEZIKU 

 

Davanje telegrama o iskljuļenim,zamijenjenim kao i ponovo uvrġtenim kursnim kolima vrġi se u 

skladu sa taļkama 6 do 8 paragrafa 9 Pravilnika RIC koje glase: 

 

6.Kada kola redovnog ili vanrednog kursa ne mogu da saobraĺaju usljed oġteĺenja gubitka 

veze vozova odbijanja prijema ,prekida pruge ili usljed bilo kog drugog razloga ,stanica od koje 

kola izostaju,mora o tome telegramom izvijestiti: 

6.1. polaznu i krajnju stanicu kursa, 

6.2. prelazne stanice kursa, 

6.3 .sluģbene jedinice ģeljeznice sopstvenice navedene u Prilogu I rubrike 5 ,a u sluļaju da se 

ne mogu dati kola za zamjenu  joġ i  

6.4. najbliģu stanicu koja se smatra da moģe dati kola. 

  

U telegrafskom izvjeġtaju taļ.6 mora se navesti : 

7.1. stanica u kojoj su kola iskljuļena, 

7.2. datum iskljuļenja 

7.3. broj voza 

7.4. polazna i krajnja stanica kursa,kao i broj kursa po EWP-u ako je u pitanju redovan kurs, 

7.5. znak sopstvenosti,serija i broj kola, 

7.6. razlog iskljuļenja kola ili vrsta oġteĺenja, 

7.7. da li su izbaļena kola zamijenjena 

7.8. ako su kola data za zamjenu ne mogu saobraĺati na cijelom prevoznom putu prelaznu 

stanicu na kojoj ona moraju biti iskljuļena, 

7.9. ako su kola zamijenjena prema taļki 2 ,pribliģne neupotrebljivosti iskljuļenih kola i da li ĺe 

kola biti vraĺana u svoj kurs ili ne i  
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7.10. da li kola za zamjenu redovnih kursnih kola treba da zamijeni ģeljeznica zaduģena za 

dostavu kursnih kola ili ĺe kola data za zamjenu ,poslije izvrġenog putovanja,biti zamijenjena 

iskljuļenim redovnim kursnim kolima,koja ĺe u meĽuvremenu biti opravljena. 

8.Kada se iskljuļena kola ponovo ukljuļuju u kurs ili vraĺaju prazna,stanica koja ih ponovo 

ukljuļuje ili vraĺa duģna je da o tome telegrafski izvijesti sluģbe uprave sopstvenice kola po 

Prilogu I rubrika 5 i polaznu stanicu kursa .U ovom telegrafskim izvjeġtaju mora se navesti: 

 

8.1.stanica koja ponovo ukljuļuje kola ili ih vraĺa prazna 

8.2. dan ponovnog ukljuļivanja ili vraĺanja, 

8.3.broj voza 

8.4.znak sopstvenosti ,serija i broj kola. 

 

 

U cilju brģeg i lakġeg sastavljanja telegrama od strane odgovornog radnika ,u ovom ļlanu su 

dati uzorci kako treba sastaviti telegram na stranom jeziku.Uzorci telegrama koji su ovdje dati 

numerisani su brojevima,kao i brojevima i slovima. 

 

Uzorak oznaļen brojem sadrģi nazive ģeljeznica i stanica (adresa telegrama) i sadrģaj 

telegrama. 

 

Uzorak oznaļen brojem i slovom sadrģi samo sadrģaj telegrama. 

 

Prilikom sastavljanja telegrama prvo treba uzeti Uzorak oznaļen brojem (na primjer Uzorak 

br.1) i u njemu prekontrolisati da li su potrebni nazivi ģeljeznica i stanica upisani(kontrola 

adrese telegrama).Ako se nalazi viġe naziva ģeljeznica i stanica nego ġto je potrebno 

,nepotrebne nazive ģeljeznica i stanica treba precrtati a ako nedostaju nazivi ģeljeznica i 

stanica dopisati ih. 

Nakon sastavljanja adrese telegrama pridodati sadrģaj prema Uzorcima oznaļenim brojem i 

slovom. 

Radi lakġeg sastavljanja telegrama dat je jedan primjer kao da su kola iskljuļena iz 

saobraĺaja,pa o tome treba obavijestiti zainteresovane ģeljeznice i stanice: 

SERV 5 DE BAR DU 15.11.2008.BUDAPEST KEL.,SUBOTICA ,MAV BUDAPEST a la 

gare:Subotica,Beograd ĢS,Kelebija MAV Budapest 

A LA DATE DU 15.11.2008.AU TRAIN 436 A LA GARE  BAR VOITURE WL 865 ĢCG EWP 

3527,BUDAPEST KEL.-BARA CAUSE DE LA PORTE ENDOMAGEE ONT ETE MISES HORS 

DE ERVICE LA VOITURE N EST PAS REMPLACEE. 

 

                LA GARE Bar- Popoviĺ 

 

Na osnovu prikazanih uzoraka najpogodnije je pripremiti obrasci u njima ruļno upisivati 

odgovarajuĺe podatke  i tako sastaviti telegram koji ĺe se otpremiti. 

Obrasce sastaviti na francuskom ili njemaļkom jeziku.Davanje telegrama na stranom jeziku ne 

iskljuļuje obavezu davanja na naġem jeziku u smislu odredaba ļl.19 Uputstva 90.                
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UZORAK br. 1 

 

Sastavljanje telegrama o iskljuļenim kolima. 

Nazivi ģeljeznica i stanica ,kao i sadrģaj telegrama daje se na francuskom jeziku. 

 

SERV No........................      DE.........................              DU.................................. 

(telegram br.)   (br.telegrama)            (iz)   (naziv stanice)                             (od)            ( datum)  

 

BAR,PODGORICA,BIJELO POLJE,BEOGRAD,SUBOTICA,KELEBIJA,BUDAPEST KEL. 

ĢS ï SEKTOR ZA PUTNIĻKI SAOBRAĹAJ, ĢS SEKTOR ZA SAOBRAĹAJNE POSLOVE MAV 

BUDAPEST . 

A LA GARE:PODGORICA,BEOGRAD,SUBOTICA BUDAPEST KEL. 

(stanici) 

A LA DATE DU ..................................AU TRAIN No....................................... 

     (dana)                     (naziv stanice)                        (kod voza )                 (broj voza) 

A LA GARE ..........................................VOIUTURE......................................... 

    (u stanici)           (naziv stanice)                                ( kola)                      (serija) 

........................................................................................................................................................ 

           (individualni broj kola,znak sopstvenosti,EWP broj kursa,redni broj kola,relacija saobraĺaja) 

 

A CAUSE DE ..................................................................................................... 

     (zbog) 

 

             DEFAULT TEHNIQUE- Tehniļki nedostatak 

                 ECLAIRAGE DEFECTUEUX- Neispravno svijetlo 

             LES INSTALLATIONS DE CHAUFFAGE DEFECTUEUSES- Neispravno grijanje 

             LA PORTE ENDOMMAGEE- oġteĺena vrata 

             LA -labav obruļ toļka CHEEӕBANDAGE RELA 

A ETE MISE HORS DE SERVICE 

 (bila su izbaļena) 

LA VOITURE N'EST PAS REMPLACEE 

(kola nijesu zamijenjena) 

DU TRAIN NO 

(broj voza) 

LA GARE................................................................................................................... 

  (stanica) 

 

                        

                                                 

(signature)                                                                                                (naziv stanice i potpis) 



 

17 
 

UZORAK br.1a 

 

A LA DATE DU.......................DANS LA COMPOSITION............................. 

         (dana )              (datum)                               (kod voza broj) 

DU TRAIN     .........................................LA VOITURE......................................... 

                                     (broj voza)                            (kola)                     (serija) 

D ORDRE ....................................EWP....................................................... 

                                      (redni broj)                                           (broj EWP-a) 

N EST PAST REMPLACEE..................................................... 

(kola nijesu zamijenjena) 

LA GARE................................................................................... 

 (satanica)                    (naziv stanice i potpis) 

Ukoliko je izgubljena veza odgovarajuĺih kursnih kola ,odvoza na voz,a dostavu vrġi 

ĢCG Prevoz ili strane ģeljezniļke uprave ,datom nazivu ģeljezniļkih uprava i stanica 

potrebno je dodati sljedeĺi sadrģaj telegrama na francuskom jeziku. 

 

UZORAK br,1b 

A LA DATE DU....................................DANS LA COMPOZITION....................................... 

   (dana )                            (datum)                                          (kod voza broj) 

DU TRAIN ....................................... 

                                   (broj voza) 

MANQUENT LES WAGONS ............................EWP................................................ 

      (nedostaju kola broj)                           (redni broj kola)                (EWP)      (BROJ ewp-a) 

A CAUSE DE MANQUE DE CORRESPONDANCE LA GARE DE................................ 

(zbog gubitka veze u stanici)                                                                                  (naziv stanice) 

LES VAGONS SERONT EXPREDIES PAR LE TRAIN  ..................................... 

(otpremljena vozom broj)                                                                                        (broj voza) 

DE.....................................POUR....................EN L EWP............................................... 

(iz)       (naziv stanice)                        (za)    (naziv stanice)   (u EWP-u) 

 

 

                                                                      LA GARE................................................... 

                                                                              (stanica)         (naziv stanice i potpis) 
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UZORAK br.2 

 

Sastavljanje telegrama o iskljuļenim kolma 

Naziv ģeljezniļkih uprava i stanica dat na njemaļkom jeziku. 

SERV .........................DE................................VOM............................. 

(telegram br.)   (br. telegrama)     (iz)         (naziv stanice)              (od)        (datum) 

PODGORICA ,BIJELO POLJE,BEOGRAD,SUBOTICA,KELEBIJA,BUDAPEST KEL. 

ĢS SEKTOR ZA PUTNIĻKI SAOBRAĹAJ,ĢS SEKTOR ZA SAOBRAĹAJNE POSLOVE 

MAV BUDAPEST. 

AM..............................................BEI ZUG.......................................................... 

(dana)          (datum)                                    (kod voza)                  (broj voza ) 

WURDE IM BAHNOF..............................VAGEN................................................ 

( u stanici)                             (naziv stanice)                   (kola) 

...................................................................................................................................................... 

(individualni broj kola,znak sopstvenosti,EWP broj kursa,redni broj kola ,relacija saobraĺaja) 

WEGEN DES....................................................................................................... 

(zbog)               

          TEHNISCHEM MANGELS-Tehniļkog nedostatka 

          BELEUCHUNGSSCHADENS-Neispravnog osvjetljenja 

          HEIZUNGSSCHADENS-neispravnog grijanja 

          TURENSCHADENS-Oġteĺenih vrata 

          PUFFERCHADENS-Oġteĺenog odbojnika 

          LOSER RADREIFEN-Labavog obruļa toļka 

AUSGESETZ ERSETZT KONNTE NICHT GESTELLT WERDEN 

(iskljuļena)                                     (zamjena kola nije data ) 

AUSGESETZZTER WAGEN ROLLT MIT GUTERZUG No..........NACH HEIMAT 

(iskljuļena kola se vraĺaju sa teretnim vozom broj)                                     (br. Voza)     (za domovinu) 

BAHNOF.............................................................................................................. 

(stanica)                                   (naziv stanice i potpis) 

 

Ukoliko nijesu dostavljena kola redovnog kursa u meĽunarodnom saobraĺaju a dostavu 

vrġi ĢCG Prevoz ,datom nazivu ģeljezniļkih uprava i stanica potrebno je dodati sljedeĺi 

sadrģaj telegrama na njemaļkom jeziku. 
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UZORAK br.2a 

 

AM...........................BEI ZUG.................................DER WAGEN..................................... 

(dana)      (datum)               (kod voza)          (broj voza )                     (kola )                     (serija kola) 

ORD Nr...................................EWP.........................  WURDE NICHT GESTELLT 

(broj)            (redni broj)                          (EWP)       (EWP broj)                  (nijesu dostavljena) 

        

                                

BAHNHOF.............................................. 

                          (stanica)              (naziv stanice i potpis) 

 

Ukoliko je izgubljena veza odgovarajuĺih kursnih kola ,od voza na voz,a dostavu vrġe 

strane ģeljezniļke uprave ili ĢCG Prevoz,datom nazivu ģeljezniļkih uprava i stanica 

potrebno je dodati i sljedeĺi sadrģaj telegrama na njemaļkom jeziku. 

 

UZORAK br.2b 

AM..................................      FEHLEN BEI ZUG............................................ 

(dana)     (datm)                                     (nedostaju kod voza br)             ( broj voza) 

WAGEN ANSCHLUSSVERSAUMNISSES DIE KURSWAGEN 

(zbog gubitka veze kursnih kola EWP) 

EWP Nr..........................VON...................................NACH................................. 

(EWP)          (broj EWP-a)          (iz)            (naziv stanice)                 (za)          (naziv stanice) 

NACHFUHRUNG ERFOLGT MIT ZUG.......................REICHUNG ZU EWP Nr..............  

(dalja otprema slijedi vozom)                              (broj voza)          (uvrġten uz EWP broj)          (broj EWP-a) 

NACH............................................ 

(za)        (stanica u koju se upuĺuju kola) 

 

                          

           

BAHNHOF.................................................... 

                  ( stanica)         (naziv stanice i potpis) 
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